
"Where The Wild Roses Grow"    
Nick Cave (feat. Kylie Minogue)    

        
 

They call me The Wild Rose 

But my name was Elisa Day 

Why they call me it I do not know 

For my name was Elisa Day  

 

NICK: 

From the first day I saw her I knew she was the one 

She stared in my eyes and smiled 

For her lips were the colour of the roses 

That grew down the river, all bloody and wild  

 

KYLIE: 

When he knocked on my door and entered the room 

My trembling subsided in his sure embrace 

He would be my first man, and with a careful hand 

He wiped at the tears that ran down my face  

 

[Chorus] 

 

NICK: 

On the second day I brought her a flower 

She was more beautiful than any woman I'd seen 

I said, "Do you know where the wild roses grow 

So sweet and scarlet and free?"  

 

KYLIE: 

On the second day he came with a single red rose 

Said: "Will you give me your loss and your sorrow" 

I nodded my head, as I lay on the bed 

He said, "If I show you the roses, will you follow?"  

 

[Chorus] 

 

KYLIE: 

On the third day he took me to the river 

He showed me the roses and we kissed 

And the last thing I heard was a muttered word 

As he knelt (stood smiling) above me with a rock in 

his fist  

 

NICK: 

On the last day I took her where the wild roses grow 

And she lay on the bank, the wind light as a thief 

And I kissed her goodbye, said, "All beauty must 

die" 

And lent down and planted a rose between her teeth  

 

 

[Chorus]  

last line repeated 2x – 2nd in ritatando 

 

as is  

 

 

 

 

Vom erst’n Tog an hob i g’wusst dass sie’s is‘ 

Ang’schaut hot’s mi‘ und hot g’locht 

Ihre Lippen war’n rot wia de Rosen 

Unten am Fluß, bluatig und wüld 

 

 

Er stand vor meiner Tür und dann trat er ein 

Mein Zittern ließ nach und er drückt mich an sich 

War mein erster Mann, und mit zarter Hand 

Strich er die Tränen aus meinem Gesicht 

 

as is  

 

 

Am 2. Tog hob i ihr a Bluman brocht 

Sie wör no vü scheena ois olle andern davua 

Und i hob’s g’frogt weg’n de Rosen de bliah‘n 

So siaß und wia Scharlach und frei  

 

 

Am 2. Tag kam er mit einer Rose für mich 

Und sprach von Verlassen, Verzeihen .... und dazu 

nickte ich nur, wir lagen ganz still 

er fragte ob ich zu den Rosen will 

 

as is 

 

 

Am 3. Tag nahm er mich zum Fluß 

Zeigte mir die Rosen und hat mich geküsst 

Ich hörte nur mehr den gemurmelten Schwur 

Und er kniete über mir mit einem Stein in der  

Faust 

 

 

Am letzt‘n Tog hob i ihr zagt wo de wüldn Rosen 

bliah’n 

Und sie is do g’legn, a so a zarte G‘schicht 

Daun hob i’s no amoi küsst, gsogt „ois scheene 

muaß sterb’n“ 

Und dann hob i a Rosen hinglegt auf ihr G’sicht 

as is 

 


